
PREDLOG 

 

Z A K O N 

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI 
STANOVNIŠTVA OD ZARAZNIH BOLESTI 

Član 1. 

U Zakonu o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti („Službeni glasnik RS”, br. 
15/16 i 68/20) u članu 2. posle tačke 11) dodaje se tačka 11a), koja glasi: 

„11a) države sa nepovoljnom epidemiološkom situacijom su države 
zahvaćene epidemijom zarazne bolesti, a koje su, radi zaštite od unošenja zaraze na 
teritoriju Republike Srbije, određene aktom ministra nadležnog za poslove zdravlja, 
na predlog Zavoda;”. 

Posle tačke 19) dodaje se tačka 19a) koja glasi: 

„19a) lična zaštita od infekcije je dužnost svakog pojedinca da preduzima 
mere lične zaštite sopstvenog zdravlja i života u skladu sa prirodom bolesti, a usled 
nepridržavanja kojih može doći do ugrožavanja zdravlja i života drugih lica od 
zarazne bolesti;”. 

Posle tačke 25. dodaje se tačka 25a) koja glasi: 

„25a) kućna izolacija je protivepidemijska mera izdvajanja, u kućnim 
uslovima, inficiranih osoba bez simptoma ili sa manifestnom bolešću koja ne zahteva 
lečenje u bolnici, tokom perioda zaraznosti, na način da se spreči ili ograniči direktni, 
odnosno indirektni prenos, odnosno mogući prenos infektivnog agensa na druge 
osobe;”. 

Posle tačke 26. dodaje se tačka 26a) koja glasi: 

„26a) karantin u kućnim uslovima je mera ograničavanja aktivnosti radi 
praćenja zdravstvenog stanja kontakata, tj. zdravih osoba koje su bile izložene 
slučaju zarazne bolesti tokom perioda njegove zaraznosti, sa ciljem da se spreči 
širenje zarazne bolesti;”. 

Član 2.  

U članu 5. tačka 5) podtačka (2) posle alineje pete dodaje se alineja šesta, 
koja glasi:  

„- COVID-19, bolest koju izaziva virus SARS-CoV-2,”.  

Član 3.  

U članu 13. posle stava 3. dodaje se stav 4, koji glasi:  

„Lica koja tokom epidemiološkog ispitivanja doktor medicine specijalista 
epidemiologije označi kao kontakte, dužna su da se pridržavaju propisanih mera i 
uputstava koje odredi nadležni doktor medicine specijalista epidemiologije.” 

Član 4. 

U članu 17. stav 1. tačka 6) menja se i glasi:  

„6) prevoz, izolacija, kućna izolacija i lečenje;”. 

Tačka 7) menja se i glasi: 

„7) zdravstveni nadzor, karantin i karantin u kućnim uslovima;”. 

Posle tačke 10) dodaje se tačka 10a), koja glasi: 

„10a) lična zaštita od infekcije;”. 
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Član 5. 

Naziv pododeljka iznad člana 26. menja se i glasi: 

„Prevoz, izolacija, kućna izolacija i lečenje”. 

Član 6.  

Posle člana 29. dodaju se naziv pododeljka i član 29a, koji glase: 

„Kućna izolacija 

Član 29a 

Kućna izolacija je mera kojom se nalaže lečenje u kućnim uslovima i 
ograničava sloboda kretanja obolelim od zarazne bolesti, a kod kojih nije utvrđeno 
prisustvo nijednog simptoma ili znaka zarazne bolesti i licima obolelim od zarazne 
bolesti kod kojih težina bolesti ne zahteva lečenje u bolničkim uslovima, tokom 
perioda zaraznosti.  

Mera kućne izolacije se primenjuje u toku epidemija zaraznih bolesti od većeg 
epidemiološkog značaja, u skladu sa zakonom i drugim propisima. 

Meru kućne izolacije nalaže doktor medicine specijalista za infektivne bolesti 
ili drugi doktor medicine u skladu sa naredbom ministra, o čemu obaveštava 
epidemiologa teritorijalno nadležnog instituta, odnosno zavoda za javno zdravlje ili 
druge nadležne zdravstvene ustanove.  

Bliže uslove i način određivanja mere, organe, odnosno službe zadužene za 
kontrolu i način vršenja kontrole poštovanja mere kućne izolacije propisuje Vlada.” 

Član 7. 

U članu 31. stav 6. reč: „nadoknada” zamenjuje se rečima: „naknada zarade, 
odnosno plate”, a posle reči: „zakonom”, dodaju se zapeta i reči: „a rešenje o 
određivanju mere karantina istovremeno predstavlja i potvrdu o sprečenosti za rad 
dok ta mera traje”. 

Član 8.  

Posle člana 31. dodaju se nazivi iznad članova i čl. 31a i 31b, koji glase:  

„Karantin u kućnim uslovima 

Član 31a 

Karantin u kućnim uslovima je mera kojom se ograničava sloboda kretanja i 
nalaže praćenje zdravstvenog stanja zdravim licima koja su bila ili za koja postoji 
sumnja da su bila u kontaktu sa licima zaraženim od zarazne bolesti, ukoliko se tim 
licima ne određuje mera karantina iz člana 31. ovog zakona.  

Mera karantina u kućnim uslovima se primenjuje u toku epidemija zaraznih 
bolesti od većeg epidemiološkog značaja, u skladu sa zakonom i drugim propisima.  

Doktor medicine specijalista epidemiologije nadležnog zavoda, odnosno 
instituta za javno zdravlje ili druge nadležne zdravstvene ustanove određuje koja lica 
iz stava 1. ovog člana podležu meri karantina u kućnim uslovima. 

Doktor medicine specijalista epidemiologije pismeno obaveštava sanitarnog 
inspektora o licima kojima je potrebno odrediti meru karantina u kućnim uslovima, 
radi donošenja odgovarajućeg rešenja.  

Licu kojem se određuje mera karantina u kućnim uslovima doktor medicine 
specijalista epidemiologije iz stava 3. ovog člana daje obaveštenje o trajanju 
karantina u kućnim uslovima, načinu ponašanja i drugim činjenicama od značaja za 
sprovođenje te mere.  
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Dužina trajanja karantina u kućnim uslovima određuje se u vremenu trajanja 
maksimalne inkubacije određene zarazne bolesti, počev od momenta poslednje 
izloženosti izvoru infekcije. 

Mera karantina u kućnim uslovima može se primeniti i prema putnicima u 
međunarodnom saobraćaju koji ulaze u Republiku Srbiju iz država sa nepovoljnom 
epidemiološkom situacijom.  

Zaposlenim licima kojima je određena mera karantina u kućnim uslovima, za 
vreme provedeno u karantinu u kućnim uslovima pripada odgovarajuća naknada 
zarade, odnosno plate, u skladu sa zakonom, a rešenje sanitarnog inspektora o 
određivanju mere karantina istovremeno predstavlja i potvrdu o sprečenosti za rad 
dok ta mera traje. 

Ako se mera karantina u kućnim uslovima određuje detetu koje nije navršilo 
14. godinu života ili licu koje nije u stanju da se samo stara o sebi i o zaštiti svojih 
prava i interesa, rešenje se izdaje roditelju, odnosno staratelju.  

Roditelju, odnosno staratelju deteta predškolskog uzrasta ili lica koje ne sme 
da bude ostavljeno bez nadzora po zakonu, rešenje sanitarnog inspektora iz stava 
10. ovog člana istovremeno predstavlja i potvrdu o sprečenosti za rad dok traje mera 
karantina u kućnim uslovima određena tim rešenjem.  

Bliže uslove i način određivanja mere, organe, odnosno službe zadužene za 
kontrolu i način vršenja kontrole poštovanja mere karantina u kućnim uslovima 
propisuje Vlada. 

Preventivna mera ograničavanja slobode kretanja licima u kolektivnom 
smeštaju s ciljem sprečavanja unošenja infekcije u kolektiv 

Član 31b 

Preventivnu meru ograničavanja slobode kretanja licima u kolektivnom 
smeštaju u cilju sprečavanja unošenja infekcije u kolektiv naređuje ministar u slučaju 
epidemije zaraznih bolesti od većeg epidemiološkog značaja, ukoliko postoje 
indikacije.  

Preventivna mera ograničivanja kretanja licima u kolektivnom smeštaju s 
ciljem sprečavanja unošenja infekcije u kolektiv se može narediti za sve vrste i sve 
objekte kolektivnog smeštaja ili posebno za kolektive u kojima su smeštena lica u 
povećanom riziku od teških formi bolesti i smrtnog ishoda usled infekcije. 

Ministar, na predlog Zavoda, uz saglasnost Komisije u naredbi određuje vrste 
kolektiva na koje se mera odnosi, kao i bliže uslove i način njenog sprovođenja kod 
korisnika, odnosno zaposlenih u tim kolektivima.  

Kontrolu primene mere iz stava 1. ovog člana vrši sanitarni inspektor, u 
skladu sa zakonom.” 

Član 9. 

U članu 33. stav 2. menja se i glasi: 

„U slučaju pojave epidemije zarazne bolesti utvrđene u članu 32. stav 3. ovog 
zakona ili druge zarazne bolesti, može se odrediti i preporučena ili obavezna 
vanredna imunizacija protiv te zarazne bolesti za sva lica, odnosno za određene 
kategorije lica, ako se utvrdi opasnost od prenošenja te zarazne bolesti, kao i u 
slučaju unošenja u zemlju određene zarazne bolesti, u skladu sa planovima za 
odstranjivanje i održavanje statusa iskorenjivanja određenih zaraznih bolesti.” 

Član 10. 

Posle člana 46. dodaju se naziv iznad člana i član 46a, koji glase: 
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„Lična zaštita od infekcije 

„Član 46a 

Mere lične zaštite od infekcije podrazumevaju takvo činjenje ili uzdržavanje 
od činjenja koje je usmereno na zaštitu sopstvenog i tuđeg zdravlja i života od 
zarazne bolesti, a koje naročito podrazumeva obavezu korišćenja ličnih zaštitnih 
sredstava u skladu sa prirodom bolesti, određeno ponašanje u zatvorenom i/ili na 
otvorenom prostoru, na javnim i privatnim okupljanjima i druge propisane mere lične 
zaštite kojim se sprečava ili suzbija širenje zarazne bolesti. 

Pravna lica i preduzetnici koji obavljaju delatnost u objektima u kojima borave 
druga lica, dužni su da preduzmu radnje i aktivnosti radi primene mera lične zaštite iz 
stava 1. ovog člana, kao i da odrede lice odgovorno za neposrednu primenu tih 
mera. 

Mere lične zaštite od infekcije iz stava 1. ovog člana usmerene na zaštitu 
sopstvenog i tuđeg zdravlja i života od zarazne bolesti, u vreme proglašene 
epidemije, dužna su da primenjuju sva lica, u skladu sa propisima. 

Kontrolu sprovođenja mera lične zaštite vrši sanitarna inspekcija, a u slučaju 
epidemije zaraznih bolesti od većeg epidemiološkog značaja širih razmera, pored 
sanitarne inspekcije, kontrolu sprovođenja mera lične zaštite vrše i komunalna 
inspekcija i komunalna milicija, u skladu sa ovim zakonom, kao poverene poslove. 

Mere lične zaštite od infekcije, vrstu ličnih zaštitnih sredstava, prostor, objekte 
i uslove korišćenja tih sredstava, obaveze fizičkih i pravnih lica koja obavljaju 
delatnost ili koja koriste ili borave u tim objektima, odnosno prostoru, način vršenja 
kontrole i druga pitanja od značaja za primenu mera lične zaštite od infekcije radi 
sprečavanja ili suzbijanja širenja zarazne bolesti, propisuje Vlada.  

Član 11.  

U članu 51. stav 1. tačka 4) menja se i glasi: 

„4) prevoz, izolacija, kućna izolacija, karantin i karantin u kućnim uslovima 
ako postoji indikacija;”. 

U tački 6) tačka se zamenjuje tačkom i zapetom.  

Posle tačke 6) dodaje se tačka 7), koja glasi: 

„7) mere lične zaštite od infekcije.”  

Član 12. 

U članu 52. stav 1. tačka d) tačka se zamenjuje tačkom i zapetom. 

Podsle tačke d) dodaje se tačka đ), koja glasi: 

„đ) mere lične zaštite od infekcije.” 

Član 13. 

U članu 53. stav 1. tačka 4) tačka se zamenjuje tačkom i zapetom. 

Posle tačke 4) dodaje se tačka 5), koja glasi: 

„5) obavezan lekarski pregled, laboratorijsko ispitivanje ili podnošenje 
izveštaja o laboratorijskom ispitivanju prilikom ulaska u zemlju iz određenih zemalja, 
u skladu sa Međunarodnim zdravstvenim pravilnikom.” 

Član 14. 

Posle člana 53. dodaje se član 53a, koji glasi: 

„Član 53a 
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U slučaju pojave pandemije ili epidemije zarazne bolesti od većeg 
epidemiološkog značaja, pojave nove ili nedovoljno poznate zarazne bolesti i u 
slučaju sumnje na upotrebu biološkog agensa i drugo, koji mogu da ugroze zdravlje i 
živote ljudi i u kojima postoji neposredna opasnost za masovno prenošenje zaraznih 
bolesti, Vlada može: 

a) zabraniti, odnosno ograničiti ulazak na teritoriju Republike Srbije licima 
koja dolaze iz država sa nepovoljnom epidemiološkom situacijom, odrediti uslove za 
ulazak i mere koje je potrebno primeniti tokom boravka na teritoriji Republike Srbije, 
krug lica na koja se određeni uslovi i mere primenjuju, kao i način kontrole 
sprovođenja, izvršioce i sredstva za sprovođenje i tih mera; 

b) odlučiti o otvaranju privremenih objekata za smeštaj, izolaciju i lečenje 
obolelih od zarazne bolesti, kada postojeći kapaciteti zdravstvenih ustanova i 
objekata iz člana 29. ovog zakona nisu dovoljni za izolaciju i lečenje lica obolelih od 
zarazne bolesti, kao i o obezbeđivanju potrebne opreme, lekova, medicinskih 
sredstava i sanitetskog materijala, načinu obezbeđenja medicinskog i nemedicinskog 
osoblja, osiguranju bezbednosti privremenih objekata i drugim pitanjima od značaja 
za njihovo funkcionisanje; 

v) odlučiti o upućivanju obolelih od zarazne bolesti na lečenje u inostranstvo 
u slučaju popunjenosti svih raspoloživih kapaciteta za izolaciju i lečenje u Republici 
Srbiji, o traženju pomoći od drugih država i međunarodnih organizacija i o pružanju 
pomoći drugim državama zahvaćenim epidemijom u obezbeđivanju potrebne 
opreme, lekova, medicinskih sredstava i sanitetskog materijala, privremenom 
upućivanju nedostajućeg medicinskog i nemedicinskog osoblja i drugim pitanjima od 
značaja za zaustavljanje epidemije, odnosno pandemije i lečenje i zaštitu 
stanovništva od zaraznih bolesti; 

g) obrazovati krizni štab i odrediti druge odgovarajuće mere za zaustavljanje 
epidemije, odnosno pandemije i lečenje i zaštitu stanovništva od zaraznih bolesti, 
kao i uslove, način sprovođenja i izvršioce.” 

Član 15. 

Član 67. menja se i glasi: 

„Član 67. 

Ministarstvo unutrašnjih poslova i Ministarstvo odbrane pružaju pomoć 
Ministarstvu u granicama svojih nadležnosti u sprovođenju mera inspekcijskog 
nadzora, kao i pri sprovođenju drugih mera propisanih ovim zakonom.” 

Član 16. 

Član 70. menja se i glasi:  

„Član 70. 

Sredstva za sprovođenje posebnih mera za zaštitu stanovništva od zaraznih 
bolesti utvrđenih u članu 17. stav 1. ovog zakona, izuzev za zdravstvene preglede 
određenih kategorija zaposlenih i drugih lica utvrđenih u članu 45. stav 1. ovog 
zakona, vakcinaciju lica u međunarodnom saobraćaju, vakcinaciju preporučenim i 
drugim vakcinama na zahtev pacijenata iz člana 32. ovog zakona, obrazovanje 
određenih kategorija zaposlenih lica iz člana 48. ovog zakona kao i za ličnu zaštitu 
od infekcije, obezbeđuju se u skladu sa zakonom kojim se uređuje oblast 
zdravstvene zaštite i zakonom kojim se uređuje oblast zdravstvenog osiguranja. 

Izuzetno, preporučena imunizacija iz člana 32. ovog zakona može se 
finansirati iz sredstava budžeta Republike Srbije, u skladu sa posebnim aktom 
Vlade.”  
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Član 17. 

U članu 73. stav 2. tačka 15) tačka se zamenjuje tačkom i zapetom. 

Posle tačke 15) dodaje se tačka 16), koja glasi: 

„16) izda prekršajni nalog.” 

Posle stava 2. dodaju se st. 3–8, koji glase: 

„Inspekcijski nadzor nad primenom mera iz člana 46a ovog zakona, pored 
organa iz stava 1. ovog člana, u slučaju proglašenja epidemije od većeg 
epidemiološkog značaja širih razmera, kao povereni posao vrši i jedinica lokalne 
samouprave preko komunalne inspekcije, a u jedinicama lokalne samouprave u 
kojima je obrazovana služba komunalne milicije, kontrolu nad primenom mera iz 
člana 46a ovog zakona vrši i preko komunalne milicije. 

U vršenju inspekcijskog nazdora nad primenom mera iz člana 46a ovog 
zakona komunalni inspektor ima ovlašćenja iz propisa kojima se uređuje inspekcijski 
nadzor, a naročito: 

1) da izda prekršajnog nalog; 

2) da podnese prijavu nadležnom organu za učinjeno krivično delo, odnosno 
zahtev nadležnom organu za pokretanje prekršajnog postupka u skladu sa zakonom; 

3) da obavesti drugi organ o razlozima za preduzimanje mera za koje je taj 
organ nadležan. 

U vršenju kontrole nad primenom mera iz člana 46a ovog zakona, komunalni 
milicioner, pored ovlašćenja propisanih zakonom kojim se uređuje rad komunalne 
milicije, može: 

1) da izda prekršajni nalog; 

2) da podnese prijavu nadležnom organu za učinjeno krivično delo, odnosno 
zahtev nadležnom organu za pokretanje prekršajnog postupka u skladu sa zakonom; 

3) da obavesti drugi organ o razlozima za preduzimanje mera za koje je taj 
organ nadležan. 

Jedinica lokalne samouprave u slučaju iz stava 3. ovog člana dužna je da 
obezbedi primenu plana zajedničkog nadzora komunalne inspekcije i komunalne 
milicije. 

Jedinica lokalne samouprave iz stava 3. ovog člana dužna je da periodično, 
na nedeljnom nivou, a po potrebi i češće, Ministarstvu dostavlja izveštaje o 
sprovedenom nadzoru, kontrolama i preduzetim merama iz zajedničkog nadzora i 
kontrole komunalne inspekcije i komunalne milicije. 

Kada postoje razlozi hitnosti zbog neposrednog ugrožavanja života i zdravlja 
ljudi, odnosno u slučajevima nepoštovanja propisanih mera u vreme trajanja 
epidemije od većeg epidemiološkog značaja širih razmera, u pogledu okupljanja ljudi 
suprotno propisima, inspekcijski organi iz ovog člana, kao i komunalni milicioner, 
mogu usmeno u skladu sa zakonom da narede mere i radnje od kojih neposredno 
zavisi uspešno obavljanje poslova utvrđenih, odnosno poverenih ovim zakonom, a 
naročito: 

1) da nalože da se isprazni objekat, odnosno prostor u kome je došlo do 
kršenja propisanih mera; 

2) da zabrane obavljanje delatnosti u objektu, odnosno prostoru u kome je 
došlo do kršenja mere dok nadležni organ ne preduzme propisane mere, a najduže 
na 72 sata.”  
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Član 18. 

Posle člana 75. dodaje se član 75a, koji glasi: 

„Član 75a 

U slučaju proglašenja epidemije od većeg epidemiološkog značaja širih 
razmera sprovodi se hitan zajednički inspekcijski nadzor.” 

Član 19. 

U članu 85. posle tačke 3) dodaje se tačka 3a), koja glasi: 

„3a) se na graničnom prelazu ne prijave nadležnoj zdravstvenoj službi, 
odnosno organima nadležnim za kontrolu prelaženja državne granice, kao i ako se u 
mestu boravka ne jave nadležnom zavodu, odnosno institutu za javno zdravlje (član 
30. stav 3)”. 

Tačka 4) menja se i glasi: 

„4) se u skladu sa izdatim rešenjem sanitarnog inspektora, u roku od 24 sata 
ne javi zavodu, odnosno institutu za javno zdravlje prema mestu boravka radi 
praćenja svog zdravstvenog stanja (član 30. stav 7);”. 

Posle tačke 5) dodaje se tačka 5a), koja glasi: 

„5a) odbije ili se ne pridržava karantina u kućnim uslovima koji je određen u 
skladu sa članom 31a ovog zakona;”. 

Član 20.  

Posle člana 85. dodaje se član 85a, koji glasi: 

„Član 85a 

Novčanom kaznom u iznosu od 300.000 dinara kazniće se za prekršaj pravno 
lice ako ne preduzme radnje i aktivnosti radi primene mera lične zaštite od infekcije, 
kao i ako ne odredi lice odgovorno za neposrednu primenu tih mera (član 46a stav 
2). 

Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom 
u iznosu od 150.000 dinara. 

Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom u iznosu od 50.000 dinara.  

Novčanom kaznom u iznosu od 30.000 dinara kazniće se za prekršaj lice 
odgovorno za primenu mera lične zaštite od infekcije, ako ne obezbedi neposrednu 
primenu tih mera (član 46a stav 2). 

Novčanom kaznom u iznosu od 5.000 dinara kazniće se za prekršaj fizičko 
lice ako se ne pridržava mera lične zaštite od infekcije usmerenih na zaštitu 
sopstvenog i tuđeg zdravlja i života, u vreme proglašene epidemije (član 46a stav 3).” 

Član 21. 

Propisi i opšti akti doneti do stupanja na snagu ovog zakona radi sprečavanja 
i suzbijanja zarazne bolesti iz člana 2. ovog zakona ostaju na snazi, u delu koji nije u 
suprotnosti sa odredbama ovog zakona, do donošenja propisa i opštih akata u 
skladu sa ovim zakonom. 

Član 22. 

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom glasniku 
Republike Srbije”. 
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OBRAZLOŽENJE 

 
 
I. USTAVNI OSNOV 

 Ustavni osnov za donošenje ovog zakona proizlazi iz člana 107. stav 1. 
Ustava kojim se garantuje zdravstvena zaštita na osnovu koje svako ima pravo na 
zaštitu svog fizičkog i psihičkog zdravlja i člana 68, prema kome se zdravstveno 
osiguranje, zdravstvena zaštita i osnivanje zdravstvenih fondova uređuju zakonom. 
Sve to predmetno čini pravni osnov usvajanja važeće zakonodavne materije čije se 
izmene i dopune ovim zakonom predlažu. 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA 

Razlozi za donošenje ovog zakona proizlaze iz potrebe da se prevaziđu 
problemi u praksi primene propisa, odluka ili naredba koju donosu nadležni organi u 
skladu sa Zakonom o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti, kojima se određuju 
mere za zaštitu stanovništva od zaraznih bolesti, kao i sankcije kada se te mere u 
praksi ne poštuju. Zakonom je propisano da su zdravstvene ustanove, privatna 
praksa, pravna lica, preduzetnici, zdravstveni radnici i građani dužni da sprovode 
mere propisane ovim zakonom i postupe po rešenju sanitarnog inspektora radi 
zaštite stanovništva od zaraznih bolesti, u rokovima, pod uslovima i na način određen 
tim rešenjem, i predviđene su odgovarajuće prekršajne sankcije. Izostala je međutim, 
prekršajna sankcija za nepridržavanje odluka i naredaba drugih nadležnih organa 
kojima se takođe određuju mere za zaštitu stanovništva od zaraznih bolesti. Osim 
toga, bilo je potrebno podići zakonski minimum, kada je reč o novčanim kaznama za 
ove prekršaje, imajući u vidu praksu prekršajnih sudova koja ukazuje na sklonost 
sudova da veoma često novčane kazne izriču na zakonskom minimumu. 
 
III. OBRAZLOŽENjE POJEDINAČNIH REŠENjA 
 
 U članu 1. Predloga zakona dodaju se novi izrazi, sa njihovim značenjem 
(države sa nepovoljnom epidemiološkom situacijom, lična zaštita od infekcije, kućna 
izolacija i karantin u kućnim uslovima), u skladu sa potrebama u novonastaloj 
situaciji. 
 U članu 2. dodaje se COVID-19, bolest koju izaziva virus SARS-CoV-2, kod 
kategorije „ostale bolesti“, nad kojima se sprovodi epidemiološki nadzor. 
 U članu 3. definisano je da se u članu 13. dodaje stav 4. koji definiše da su i 
lica koja su od strane doktora medicine specijaliste epidemiologa označena kao 
kontakti, dužna da postupaju u skladu sa merama za zaštitu stanovništva od 
zaraznih bolesti. 
 U članu 4. definisano je da se kao posebne mere za zaštitu stanovništva od 
zaraznih bolesti, dodaju kućna izolacija, karantin u kućnim uslovima i lična zaštita od 
infekcije. 
 Članom 5. definiše se da se u nazivu iznad člana 26. dodaje i kućna izolacija. 

Članom 6. definiše se da se posle člana 29. dodaje naziv iznad člana i član 
29a sa podnaslovom Kućna izolacija, koji definiše pojam kućne izolacije; njenu 
primenu; ko je i na koji način nalaže, kao i da bliže uslove, način određivanja mere, 
organe, odnosno službe zadužene za kontrolu i način vršenja kontrole poštovanja 
mere propisuje Vlada. 

Članom 7. definiše se da se u članu 31. stav 6. reč: „nadoknada” zamenjuje 
se rečima: „naknada zarade, odnosno plate”, a posle reči: „zakonom”, dodaju se 
zapeta i reči: „a rešenje o određivanju mere karantina istovremeno predstavlja i 
potvrdu o sprečenosti za rad dok ta mera traje”. 
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Članom 8. definiše se da se posle člana 31. dodaje naziv iznad članova i čl. 
31a i 31b Karantin u kućnim uslovima, koji definiše pojam karantina u kućnim 
uslovima; njegovu primenu; ko ga i na koji način nalaže; dužinu trajanja; regulisanja 
naknade zaposlenim licima kojima je izrečena navedena mera; kome se uručuje 
rešenje za slučaj da se mera izriče detetu mlađem od 14 godine, ili licu koje nije u 
stanju da stara samo o sebi, kao i ko vrši kontrolu poštovanja navedene mere. 
Članom 31b definiše se preventivna mera ograničavanja slobode kretanja licima u 
kolektivnom smeštaju u cilju sprečavanja unošenja infekcije u kolektiv, koju naređuje 
ministra u slučaju epidemije, koji propisuje i bliže uslove i način sprovođenja u svim ili 
pojedinim kategorijama kolektivnog smeštaja, kao i da kontrolu primene mere vrše 
sanitarni inspektori. 

Članom 9. menja se stav 2. člana 33. koji definiše da se u slučaju pojave 
epidemije zarazne bolesti utvrđene u članu 32. stav 3. ovog zakona ili druge zarazne 
bolesti od većeg epidemiološkog značaja, može se odrediti i preporučena vanredna 
imunizacija protiv te zarazne bolesti za sva lica, odnosno preporučena ili obavezna 
imunizacija za određene kategorije lica, ako se utvrdi opasnost od prenošenja te 
zarazne bolesti, kao i u slučaju unošenja u zemlju određene zarazne bolesti, u skladu 
sa planovima za odstranjivanje i održavanje statusa iskorenjivanja određenih 
zaraznih bolesti. 

Članom 10. definiše se da se posle člana 46. dodaje se član 46a sa 
podnaslovom „lična zaštita od infekcije”, koji definiše pojam lične zaštite od infekcije; 
dužnosti pravnih lica i preduzetnika radi preduzimanja radnji i aktivnosti, radi primene 
navedenih mera; ko vrši kontrolu nad sprovođenjem; kao i da sve vezano za 
navedeno propisuje Vlada. 

Članom 11. definiše se da se u članu 51. kod mera koje se sprovode u 
slučaju vanredne situacije, dodaju kućna izolacija i karantin u kućnim uslovima i 
dodaje se mera lične zaštite od infekcije. 

Članom 12. definiše se da ministar može narediti i meru lične zaštite od 
infekcije. 

 Članom 13. definiše se da se u članu 53. dodaje i tačka koja definiše 
obavezan lekarski pregled, laboratorijsko ispitivanje ili podnošenje izveštaja o 
laboratorijskom ispitivanju prilikom ulaska u zemlju iz određenih zemalja, u skladu sa 
međunarodnim zdravstvenim pravilnikom. 

Članom 14. definiše se da se posle člana 53. dodaje član 53a, koji definiše 
koje mere može preduzeti Vlada u slučaju pojave pandemije ili epidemije zarazne 
bolesti od većeg epidemiološkog značaja, pojave nove ili nedovoljno poznate 
zarazne bolesti i u slučaju sumnje na upotrebu biološkog agensa i drugo, koji mogu 
da ugroze zdravlje i živote ljudi i u kojima postoji neposredna opasnost za masovno 
prenošenje zaraznih bolesti. 

 
Članom 15. definiše se da se član 67. menja i propisuje da Ministarstvo 

unutrašnjih poslova i Ministarstvo odbrane pružaju pomoć Ministarstvu u granicama 
svojih nadležnosti u sprovođenju mera inspekcijskog nadzora kao i pri sprovođenju 
drugih mera propisanih ovim zakonom. 

Članom 16. definiše se da se članu 70. dodaje stav 2. koji propisuje da 
izuzetno, Vlada može odlučiti da se preporučena imunizacija iz člana 32. ovog 
zakona finansira iz sredstava budžeta Republike Srbije. 

Članom 17. definiše se da u članu 73. stav 2. dodaje tačka 15. koja propisuje 
da sanitarni inspektor u vršenju inspekcijskog nadzora može izdati i prekršajni nalog. 
Takođe se posle stava 2. dodaju novi st. 3-7. koji propisuju da za slučaj proglašenja 
epidemije od većeg epidemiološkog značaja širih razmera, kao povereni posao vrši i 
jedinica lokalne samouprave preko komunalne inspekcije, a u jedinicama lokalne 
samouprave u kojima je obrazovana služba komunalne milicije, kontrolu nad 
primenom mera iz člana 46a ovog zakona, kao povereni posao jedinica lokalne 
samouprave, vrši i komunalna milicija. 
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Članom 18. definiše se da se posle člana 75. dodaje se član 75a, koji definiše 
da za slučaj proglašenja epidemije od većeg epidemiološkog značaja širih razmera 
sprovodi hitan zajednički inspekcijski nadzor. 

Članom 19. definiše se da se u članu 85. koji propisuje novčane kazne za 
fizička lica, posle tačke 5) dodaje tačka 6) koja propisuje da će se propisanim 
kaznama kazniti i lice koje odbije ili se ne pridržava karantina u kućnim uslovima. 

Članom 20. definiše se da se posle člana 85. dodaje član 85a, kojim se 
propisuju prekršajne sankcije za nepostupanje pravnih i fizičkih lica po propisima, 
odlukama ili naredbama koje donose nadležni organi u skladu sa ovim zakonom, a 
kojima se određuju mere za zaštitu stanovništva od zaraznih bolesti. 

Članom 21. propisano je da propisi i opšti akti doneti do stupanja na snagu 
ovog zakona, ostaju na snazi u delu koji nije u suprotnosti sa odredbama ovog 
zakona do donošenja propisa i opštih akata u skladu sa ovim zakonom. 
 Članom 22. propisano je da ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u 
„Službenom glasniku Republike Srbije”. 
 
IV. FINANSIJSKA SREDSTVA ZA SPROVOĐENjE ZAKONA 
 

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti dodatna sredstva u 
budžetu Republike Srbije. Ukoliko bude potrebno sredstva će biti obezbeđena u 
okviru limita finansijskih planova Ministarstva zdravlja u drugih aktera koji učestvuju u 
njegovom sprovođenju, uključujući i organizacije za obavezno socijalno osiguranje. 
 
V. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 
 
 Kako pandemija zarazne bolesti COVID-19 i dalje traje, potrebno je da se 
mere zaštite striktno poštuju kako bi se sprečio talas širenja zaraze, a nedonošenjem 
zakona po hitnom postupku mogle bi da nastupe štetne posledice po život i zdravlje 
ljudi, bezbednost zemlje i rad organa i organizacija. 
 
VI. RAZLOZI ZA STUPANjE NA SNAGU ZAKONA PRE OSMOG DANA OD DANA 
OBJAVLjIVANjA U „SLUŽBENOM GLASNIKU REPUBLIKE SRBIJE” 
  
 Potrebno je da zakon stupi na snagu pre osmog dana od dana objavljivanja u 
„Službenom glasniku Republike Srbije”, kako bi se u što kraćem roku sprečio talas 
širenja zaraze i štetne posledice po život i zdravlje ljudi, bezbednost zemlje i rad 
organa i organizacija. 
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PREGLED ODREDABA KOJE SE MENJAJU, ODNOSNO 
DOPUNJUJU 

Član 2. 

Pojedini izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sledeće značenje: 
1) zarazna bolest je bolest izazvana specifičnim uzročnim agensom koja nastaje kao 
posledica prenosa agensa ili njegovih toksičnih produkata sa zaražene osobe ili 
drugog rezervoara na osetljivog domaćina, bilo direktno sa osobe na osobu ili 
indirektno preko zagađene hrane, vode, predmeta opšte upotrebe, prelaznog 
domaćina, vektora ili nežive sredine, te razmenom tečnosti koja je kontaminirana 
uzročnikom zaraze; 
2) uzročnik zarazne bolesti je patogeni mikroorganizam, njegov toksični produkt ili 
prion; 
3) kontakt je osoba koja je bila izložena slučaju zarazne bolesti ili životinji ili 
zagađenoj životnoj sredini na takav način da je postojala mogućnost zaražavanja; 
4) rezervoar infekcije je svaka osoba, životinja, insekt ili drugi zglavkar, biljka, 
zemljište, voda ili supstanca, kao i njihova kombinacija, u kojoj uzročnik zarazne 
bolesti normalno živi i razmnožava se, od koga mu primarno zavisi preživljavanje, i 
gde se razmnožava na takav način da se može preneti na osetljivu osobu; 
5) izvor infekcije je osoba, životinja, stvar ili supstanca sa koje se uzročnik prenosi na 
osetljivu osobu; 
6) nosilac uzročnika zarazne bolesti je osoba ili životinja koja nosi uzročnike zarazne 
bolesti, a nema prisutne simptome i znake bolesti i predstavlja rezervoar infekcije; 
7) epidemija zarazne bolesti je obolevanje od zarazne bolesti neuobičajeno po broju 
slučajeva, vremenu, mestu i zahvaćenoj populaciji ili neuobičajeno povećanje broja 
obolelih sa komplikacijama ili smrtnim ishodom, kao i pojava dva ili više međusobno 
povezanih slučajeva zarazne bolesti koja se nikada ili više godina nije pojavljivala na 
jednom području ili pojava većeg broja oboljenja čiji je uzročnik nepoznat, a prati ih 
febrilno stanje; 
8) epidemija od većeg epidemiološkog značaja označava pojavu teških kliničkih 
oblika zaraznih bolesti i/ili smrti od zarazne bolesti, pri čemu postoji opasnost od 
nastanka težih ekonomskih i društvenih posledica, prekograničnog prenošenja 
bolesti, kao i ponovna pojava slučajeva odstranjene ili iskorenjene zarazne bolesti; 
9) pandemija zarazne bolesti je obolevanje od zarazne bolesti koja prelazi državne 
granice i širi se na veći deo sveta ili svet u celini, ugrožavajući ljude u svim 
zahvaćenim područjima; 
10) zaraženim područjem smatra se područje na kojem postoji jedan ili više izvora 
zaraze i na kome postoje uslovi za nastanak i širenje zaraze; 
11) ugroženim područjem smatra se područje na koje se može preneti zarazna 
bolest sa zaraženog područja i na kome postoje uslovi za širenje zaraze; 
11A) DRŽAVE SA NEPOVOLjNOM EPIDEMIOLOŠKOM SITUACIJOM SU DRŽAVE 
ZAHVAĆENE EPIDEMIJOM ZARAZNE BOLESTI, A KOJE SU, RADI ZAŠTITE OD 
UNOŠENjA ZARAZE NA TERITORIJU REPUBLIKE SRBIJE, ODREĐENE AKTOM 
MINISTRA NADLEŽNOG ZA POSLOVE ZDRAVLjA, NA PREDLOG ZAVODA; 
12) epidemiološki nadzor predstavlja stalno sistematsko prikupljanje podataka o 
zaraznim bolestima, infekcijama udruženim sa zdravstvenom zaštitom, 
antimikrobnom rezistencijom, faktorima koji doprinose njihovom nastanku i 
prenošenju, efektima mera za njihovo sprečavanje i suzbijanje, obradu, analizu i 
tumačenje prikupljenih podataka, kao i upućivanje povratne informacije učesnicima u 
prikupljanju podataka, informisanje stručne i druge javnosti a u cilju sprečavanja 
pojave, kao i suzbijanja zaraznih bolesti, infekcija udruženih sa zdravstvenom 
zaštitom i antimikrobne rezistencije; 
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13) epidemiološko ispitivanje zaraznih bolesti je prikupljanje i analiza podataka o 
faktorima koji su doprineli nastanku utvrđene zarazne bolesti; 
14) epidemiološko istraživanje je primena epidemioloških metoda u cilju utvrđivanja 
okolnosti koje su dovele do pojave epidemije zarazne bolesti, otkrivanja rezervoara, 
izvora i puteva prenošenja, kao i rizika za dalje širenje epidemije u populaciji; 
15) istraživanje epidemije je epidemiološki rad u cilju razjašnjavanja i suzbijanja 
epidemije; 
16) traženje kontakata je mera koja se sprovodi kako bi se našle osobe koje su u 
riziku od razvijanja bolesti ili su već razvile bolest; 
17) zdravstveni nadzor označava zdravstvene preglede i epidemiološko ispitivanje 
lica koja su bila u kontaktu sa obolelom osobom i/ili kliconošom od zarazne bolesti, ili 
su boravila u žarištu zarazne bolesti; 
18) sprečavanje pojave zarazne bolesti jeste skup mera koje se stalno sprovode u 
cilju predupređivanja pojave infekcije ili zarazne bolesti; 
19) suzbijanje zarazne bolesti jeste skup mera koje se sprovode protiv već prisutne 
zarazne bolesti, u cilju smanjenja njene učestalosti; 
„19A) LIČNA ZAŠTITA OD INFEKCIJE JE OBAVEZA SVAKOG POJEDINCA DA 
PREDUZIMA MERE LIČNE ZAŠTITE SOPSTVENOG ZDRAVLjA I ŽIVOTA U 
SKLADU SA PRIRODOM BOLESTI, A USLED NEPRIDRŽAVANjA KOJIH MOŽE 
DOĆI DO UGROŽAVANjA ZDRAVLjA I ŽIVOTA DRUGIH LICA OD ZARAZNE 
BOLESTI,” 
20) sistem ranog uzbunjivanja je sveobuhvatan sistem nadzora nad zaraznim 
bolestima i odgovarajućim sindromima infektivne etiologije u cilju brzog otkrivanja 
novoobolelih, upozoravanja i preduzimanja hitnih mera pod uslovima definisanim 
Međunarodnim zdravstvenim pravilnikom; 
21) imunizacija je preventivna mera zaštite osoba od zaraznih bolesti davanjem 
vakcina i/ili imunoglobulina humanog porekla, imunobioloških preparata koji sadrže 
specifična antitela i monoklonskih antitela; 
22) hemioprofilaksa je davanje lekova zdravim osobama u cilju sprečavanja nastanka 
zarazne bolesti; 
23) odstranjivanje (eliminacija) određene zarazne bolesti jeste odsustvo klinički 
ispoljene bolesti na određenoj teritoriji u uslovima postojanja agensa, uz sprovođenje 
nadzora radi otkrivanja unosa te zarazne bolesti iz drugih zemalja i mera radi 
sprečavanja njenog prenošenja; 
24) iskorenjivanje (eradikacija) određene zarazne bolesti je potpuno odsustvo bolesti 
i prouzrokovača te bolesti na određenoj teritoriji uz sprovođenje nadzora radi 
otkrivanja unosa iz drugih zemalja; 
25) izolacija je protivepidemijska mera izdvajanja, tokom perioda zaraznosti, 
inficiranih osoba na takva mesta i pod takvim uslovima da se spreči ili ograniči 
direktni, odnosno indirektni prenos infektivnog agensa s inficiranih osoba na osobe 
koje su osetljive ili mogu da prenesu agens drugima; 
„25A) KUĆNA IZOLACIJA JE PROTIVEPIDEMIJSKA MERA IZDVAJANjA, U 
KUĆNIM USLOVIMA, INFICIRANIH OSOBA BEZ SIMPTOMA ILI SA 
MANIFESTNOM BOLEŠĆU KOJA NE ZAHTEVA LEČENjE U BOLNICI, TOKOM 
PERIODA ZARAZNOSTI, NA NAČIN DA SE SPREČI ILI OGRANIČI DIREKTNI, 
ODNOSNO INDIREKTNI PRENOS, ODNOSNO MOGUĆI PRENOS INFEKTIVNOG 
AGENSA NA DRUGE OSOBE” 
26) karantin je mera ograničavanja aktivnosti „kontakata”, tj. zdravih osoba i životinja 
koje su bile izložene slučaju zarazne bolesti tokom perioda njegove zaraznosti, sa 
ciljem da se spreči širenje zarazne bolesti; 
26A) KARANTIN U KUĆNIM USLOVIMA JE MERA OGRANIČAVANjA AKTIVNOSTI 
RADI PRAĆENjA ZDRAVSTVENOG STANjA „KONTAKATA”, TJ. ZDRAVIH OSOBA 
KOJE SU BILE IZLOŽENE SLUČAJU ZARAZNE BOLESTI TOKOM PERIODA 
NjEGOVE ZARAZNOSTI, SA CILjEM DA SE SPREČI ŠIRENjE ZARAZNE 
BOLESTI, 
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27) dezinfekcija u širem smislu predstavlja skup postupaka kojima se efikasno 
uklanjaju, onesposobljavaju ili uništavaju mikroorganizmi u toj meri da nisu sposobni 
da izazovu infekciju. Dezinfekcija u užem smislu predstavlja smanjenje broja 
mikroorganizama ispod infektivne doze, odnosno uništavanje ili oslabljivanje 
patogenih mikroorganizama; 
28) dezinsekcija je skup mera za uništavanje insekata i drugih zglavkara koji mogu 
da prenose uzročnike zarazne bolesti; 
29) deratizacija je skup mera za uništavanje glodara koji mogu da prenose uzročnike 
zarazne bolesti; 
30) vanredna situacija, odnosno događaj je stanje kada su rizici i pretnje ili posledice 
katastrofa, vanrednih događaja i drugih opasnosti po stanovništvo, životnu sredinu i 
materijalna dobra takvog obima i intenziteta da njihov nastanak ili posledice nije 
moguće sprečiti ili otkloniti redovnim delovanjem, pa je neophodno primeniti posebne 
mere; 
31) zdravstveno obrazovanje je proces pomoću koga se pojedinci i grupe ljudi uče da 
se ponašaju na način usmeren ka unapređenju, održavanju i uspostavljanju zdravlja; 
32) javnom službom u smislu ovog zakona smatraju se ustanove, preduzeća i drugi 
oblici organizovanja koji obavljaju delatnosti, odnosno poslove kojima se obezbeđuje 
ostvarivanje prava građana u oblasti obrazovanja, nauke, kulture, javnog 
informisanja, PTT saobraćaja i sl.; 
33) javno zdravstvena mera je odluka ili aktivnost koja ima za cilj sprečavanje, 
praćenje ili suzbijanje ozbiljnih rizika po javno zdravlje ili ublažavanje njihovog uticaja 
na javno zdravlje; 
34) ozbiljna prekogranična pretnja zdravlju je po život opasna ili na drugi način 
ozbiljna opasnost po zdravlje biološkog, hemijskog, ekološkog ili nepoznatog porekla 
koja se širi ili podrazumeva značajan rizik od prekograničnog širenja i koja može 
zahtevati koordinirano međunarodno reagovanje kako bi se osigurao visok nivo 
zaštite zdravlja stanovništva; 
35) referentna laboratorija je laboratorija koja obavlja poslove zdravstvene zaštite od 
opšteg interesa utvrđene zakonom, i to: dijagnostikovanje, potvrđivanje i tipizaciju 
uzročnika zaraznih oboljenja, u skladu sa svojim predviđenim aktivnostima, a deo je 
nacionalne mreže za javno zdravlje, uspostavljene radi laboratorijske podrške 
sistemu epidemiološkog nadzora, upozoravanja i odgovora na nacionalnom nivou (u 
skladu sa dokumentom WHO /CDS/CR/LAB/2004); 
36) bolnička infekcija (infekcija povezana sa zdravstvenom zaštitom) je infekcija 
pacijenta ili osoblja u zdravstvenoj ustanovi, privatnoj praksi i socijalnoj ustanovi u 
kojoj se obavlja i zdravstvena delatnost, nastala u vezi sa izlaganjem zdravstvenim 
procedurama, lečenjem ili drugim postupcima, a kao rezultat reakcije organizma na 
prisustvo uzročnika zarazne bolesti, a koja nije bila prisutna niti je pacijent bio u 
inkubaciji prilikom prijema; 
37) definicija slučaja je skup dogovorenih dijagnostičkih kriterijuma (klinički, 
laboratorijski i/ili epidemiološki) koji moraju biti ispunjeni da bi se neka osoba 
označila sumnjivim, verovatnim ili potvrđenim slučajem određene zarazne bolesti u 
određenoj populaciji; 
38) predmeti opšte upotrebe su posuđe, pribor, uređaji, ambalaža i drugi predmeti 
koji dolaze u kontakt sa hranom, dečje igračke, kao i predmeti namenjeni deci i 
odojčadi, kozmetički proizvodi, kozmetički proizvodi sa posebnom namenom ili 
ambalaža za pakovanje tih proizvoda, predmeti koji u neposrednoj upotrebi dolaze u 
neposredan kontakt sa kožom ili sluzokožom, predmeti za ukrašavanje lica i tela, za 
pirsing i imitacije nakita; 
39) sanitarno-tehnički i higijenski uslovi su uslovi koje treba da ispune objekti 
(prostorije, postrojenja, uređaji, nameštaj, oprema i pribor), namenska prevozna 
sredstva sa ciljem zaštite zdravlja stanovništva u skladu sa zakonom; 
40) sanitarni nadzor je inspekcijski nadzor koji sprovodi sanitarni inspektor u skladu 
sa zakonom; 
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41) brod je morski brod ili brod registrovan za plovidbu na unutrašnjim vodama na 
međunarodnom putovanju. 
Izrazi upotrebljeni u ovom zakonu u gramatičkom muškom rodu, podrazumevaju 
prirodni muški i ženski rod lica na koje se odnose. 

 

Član 5. 

Na osnovu kriterijuma iz člana 4. stav 1. ovog zakona, zarazne bolesti po 
kategorijama i posebna zdravstvena pitanja nad kojima se sprovodi epidemiološki 
nadzor i protiv kojih se primenjuju mere sprečavanja i suzbijanja zaraznih bolesti su: 

1) Bolesti koje se mogu sprečiti imunizacijom 

(1) Difterija (Diphtheria), 

(2) Infekcije uzrokovane hemofilusom influence grupe B (Haemophilus influenzae B 
cut causa morborum), 

(3) Influenca/Grip uključujući influencu A(H1N1) (Influenzae/Influenzae A (H1N1), 

(4) Morbili/Male boginje (Morbilli), 

(5) Parotitis/Zauške (Parotitis), 

(6) Pertusis/Veliki kašalj (Pertussis), 

(7) Poliomijelitis/Dečja paraliza (Poliomyelitis anterior acuta), 

(8) Rubela/Crvenka (Rubella), 

(9) Variola vera/Velike boginje (Variola vera), 

(10) Tetanus (Tetanus); 

2) Polno prenosive bolesti 

(1) Infekcije hlamidijom (Infectio chlamydiasis), 

(2) Gonokokne infekcije (Infectio gonococcica), 

(3) Infekcija uzrokovana virusom humane imunodeficijencije (HIV-om), 

(4) Sifilis (Syphillis); 

3) Virusni hepatitisi 

(1) Hepatitis A (Hepatitis A), 

(2) Hepatitis B (Hepatitis B), 

(3) Hepatitis C (Hepatitis C); 

4) Bolesti koje se prenose hranom i vodom i bolesti uzrokovane okruženjem 
(životnom sredinom) 

(1) Antraks (Anthrax), 

(2) Botulizam (Botulismus), 

(3) Kampilobakterioza (Campylobacteriosis), 

(4) Kriptosporidioza ( Cryptosporidiosis), 

(5) Lambliaza (Đardioza) (Labliasis), 
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(6) Infekcija uzrokovana enterohemoragijskom E. Koli (Infectio intestinalis per E. Coli 
enterohaemorrhagicam), 

(7) Leptospiroza (Leptospirosis), 

(8) Listerioza (Listeriosis), 

(9) Salmoneloza (Salmonellosis), 

(10) Šigeloza (Shigellosis), 

(11) Toksoplazmoza (Toxoplasmosis), 

(12) Trihineloza (Trichinelosis), 

(13) Jersinioza (Yersinosis); 

5) Ostale bolesti 

(1) Bolesti koje se prenose nekonvencionalnim uzročnicima 

– Zarazne spongioformne encefalopatije, varijanta Krojcfeldt-Jakobsove bolesti, 

(2) Bolesti koje se prenose vazduhom 

– Legioneloza (Legionellosis) 

– Meningokokna bolest (invazivna bolest) (Morbus Meningococcica) 

– Pneumokokne infekcije (invazivna bolest) (Infectio Pneumococcal) 

– Tuberkuloza (Tuberculosis) 

– Težak akutni respiratorni sindrom (SARS) (SARS), 

- COVID-19, BOLEST KOJU IZAZIVA VIRUS SARS-CoV-2 

(3) Zoonoze – osim onih navedenih u (4) 

– Bruceloza (Brucellosis) 

– Ehinokokoza (Echinococcosis) 

– Besnilo (Rabies) 

– Q groznica (Q-febris) 

– Tularemija (Tularaemia) 

– Avijarna influenca kod ljudi (Avian influenzae) 

– Infekcija uzrokovana virusom Zapadnog Nila (Febris West Nile) 

– Hemoragijska groznica sa bubrežnim sindromom (Febris haemorrhagica cum 
syndroma renali), 

(4) Ozbiljne uvezene bolesti 

– Kolera (Cholera) 

– Malarija (Malaria) 

– Kuga (Pestis) 

– Virusne hemoragične groznice (Viral haemorrhagic fevers), 

(5) Bolesti koje se prenose vektorima 
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– Krpeljski encefalitis (Encephalitis viralis ixodibus); 

6) Posebna zdravstvena pitanja 

(1) Bolničke infekcije (infekcije povezane sa zdravstvenom zaštitom), 

(2) Antimikrobna rezistencija. 

Član 13. 

 Svako pravno lice, preduzetnik i fizičko lice dužni su da postupe u skladu sa 
merama za zaštitu stanovništva od zaraznih bolesti određenim ovim zakonom i da 
omoguće nesmetano obavljanje nadzora i preduzimanje propisanih mera nadležnom 
doktoru medicine odnosno doktoru medicine specijalisti epidemiologije i nadležnom 
sanitarnom inspektoru. 

 Lica obolela od zaraznih bolesti imaju pravo i obavezu da se leče i pridržavaju 
propisanih mera i uputstava zdravstvenih ustanova i privatne prakse. 

 Lica koja stalno ili povremeno izlučuju uzročnike zarazne bolesti, obavezna 
su da se pridržavaju propisanih mera i uputstava koje odredi nadležni doktor 
medicine, odnosno doktor medicine specijalista epidemiologije. 

 LICA KOJA TOKOM EPIDEMIOLOŠKOG ISPITIVANjA DOKTOR MEDICINE 
SPECIJALISTA EPIDEMIOLOGIJE OZNAČI KAO „KONTAKTE”, DUŽNA SU DA SE 
PRIDRŽAVAJU PROPISANIH MERA I UPUTSTAVA KOJE ODREDI NADLEŽNI 
DOKTOR MEDICINE SPECIJALISTA EPIDEMIOLOGIJE.  

Član 17. 

Posebne mere za zaštitu stanovništva od zaraznih bolesti su: 
1) rano otkrivanje izvora, rezervoara i puteva prenošenja zaraze; 
2) epidemiološko ispitivanje i istraživanje; 
3) laboratorijsko ispitivanje radi utvrđivanja uzročnika zaraznih bolesti; 
4) postavljanje dijagnoze zarazne bolesti; 
5) prijavljivanje; 
6) PREVOZ, IZOLACIJA, KUĆNA IZOLACIJA I LEČENjE; 
7) ZDRAVSTVENI NADZOR, KARANTIN I KARANTIN U KUĆNIM USLOVIMA; 
8) imunizacija i hemioprofilaksa; 
9) dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija po epidemiološkim indikacijama; 
10) zdravstveni pregledi određenih kategorija zaposlenih lica u objektima pod 
sanitarnim nadzorom, kao i određenih kategorija stanovništva radi utvrđivanja 
nosilaštva uzročnika zaraznih bolesti; 
10A. LIČNA ZAŠTITA OD INFEKCIJE; 
11) zdravstveno vaspitanje i obrazovanje određenih kategorija zaposlenih lica; 
12) informisanje zdravstvenih radnika i stanovništva. 

Posebne mere iz stava 1. ovog člana organizuju i neposredno sprovode 
zdravstvene ustanove, privatna praksa i pravna lica koja obavljaju  zdravstvenu 
delatnost, zdravstveni radnici i organi državne uprave. 

Meru dezinsekcije i deratizacije po epidemiološkim indikacijama utvrđenu u 
stavu 1. tačka 9) ovog člana, osim u zdravstvenim ustanovama, školama, 
predškolskim ustanovama i drugim objektima u kojima borave deca, omladina i stara 
lica, sprovode i druga pravna lica i preduzetnici, u skladu sa zakonom. 

 

PREVOZ, IZOLACIJA, KUĆNA IZOLACIJA I LEČENjE  

Član 26.  

KUĆNA IZOLACIJA 
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Član 29a 

KUĆNA IZOLACIJA JE MERA KOJOM SE NALAŽE LEČENjE U KUĆNIM 
USLOVIMA I OGRANIČAVA SLOBODA KRETANjA OBOLELIM OD ZARAZNE 
BOLESTI, A KOD KOJIH NIJE UTVRĐENO PRISUSTVO NIJEDNOG SIMPTOMA 
ILI ZNAKA ZARAZNE BOLESTI I LICIMA OBOLELIM OD ZARAZNE BOLESTI 
KOD KOJIH TEŽINA BOLESTI NE ZAHTEVA LEČENjE U BOLNIČKIM 
USLOVIMA, TOKOM PERIODA ZARAZNOSTI.  

MERA KUĆNE IZOLACIJE SE PRIMENjUJE U TOKU EPIDEMIJA 
ZARAZNIH BOLESTI OD VEĆEG EPIDEMIOLOŠKOG ZNAČAJA, U SKLADU SA 
ZAKONOM I DRUGIM PROPISIMA. 

 MERU KUĆNE IZOLACIJE NALAŽE DOKTOR MEDICINE SPECIJALISTA 
ZA INFEKTIVNE BOLESTI, ILI DRUGI DOKTOR MEDICINE U SKLADU SA 
NAREDBOM MINISTRA, O ČEMU OBAVEŠTAVA TERITORIJALNO NADLEŽNOG 
EPIDEMIOLOGA INSTITUTA, ODNOSNO ZAVODA ZA JAVNO ZDRAVLjE ILI 
DOMA ZDRAVLjA.  

BLIŽE USLOVE I NAČIN ODREĐIVANjA MERE, ORGANE, ODNOSNO 
SLUŽBE ZADUŽENE ZA KONTROLU I NAČIN VRŠENjA KONTROLE 
POŠTOVANjA MERE KUĆNE IZOLACIJE PROPISUJE VLADA.  

 
Član 31.  

 
 Karantin je mera kojom se ograničava sloboda kretanja i utvrđuju obavezni 
zdravstveni pregledi zdravim licima koja su bila ili za koja postoji sumnja da su bila u 
kontaktu sa licima obolelim od zaraznih bolesti ili sa licem za koje postoji sumnja da 
je obolelo od zarazne bolesti navedene u članu 27. ovog zakona, tokom perioda 
zaraznosti. 
 Mera karantina sprovodi se i u slučaju pojave druge zarazne bolesti za koju 
ministar, u saradnji sa Komisijom, utvrdi da predstavlja opasnost po zdravlje 
stanovništva Republike Srbije.  
 Doktor medicine specijalista epidemiologije nadležnog zavoda, odnosno 
instituta za javno zdravlje određuje koja lica podležu obavezi stavljanja u karantin. 
 Licima kojima se određuje mera karantina, uručuje se rešenje sanitarnog 
inspektora. Dužina trajanja mere utvrđene u stavu 1. ovog člana određuje se u 
vremenu trajanja maksimalne inkubacije određene zarazne bolesti. 
 Lica kojima se određuje mera karantina moraju se pridržavati mera naloženih 
rešenjem, pod pretnjom prinudnog stavljanja u karantin. 
 Zaposlenim licima kojima se određuje mera karantina, za vreme provedeno u 
karantinu pripada odgovarajuća nadoknada, NAKNADA ZARADE, ODNOSNO 
PLATE u skladu sa zakonom., A REŠENjE O ODREĐIVANjU MERE KARANTINA 
ISTOVREMENO PREDSTAVLjA I POTVRDU O SPREČENOSTI ZA RAD DOK TA 
MERA TRAJE. 
 Organizovanje i sprovođenje mere karantina iz st. 1. i 2. ovog člana, naređuje 
ministar. 
 Mera karantina sprovodi se u objektima koji ispunjavaju uslove propisane za 
sprovođenje te mere. 
 Objekti koji ispunjavaju uslove iz stava 8. ovog člana, određuju se aktom 
Vlade, na predlog ministra. 
 Vlasnici objekata određenih za karantin dužni su da objekat ustupe na 
privremeno korišćenje, na osnovu akta Vlade, a na predlog Ministarstva, i za to im 
pripada odgovarajuća nadoknada. 
 Zdravstveni nadzor nad licima u karantinu vrši nadlženi zavod odnosno 
institut za javno zdravlje, kao i medicinski tim koji boravi u karantinu, a obezbeđenje 
obavlja organ uprave za unutrašnje poslove. 
 Naknada za rad osoblju u karantinu određuje se u skladu sa zakonom. 
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 Ministar bliže propisuje uslove i način sprovođenja mera karantina, dužinu 
trajanja, kao i uslove koje moraju ispunjavati objekti za tu namenu.  

 
KARANTIN U KUĆNIM USLOVIMA 

 
Član 31a. 

 
KARANTIN U KUĆNIM USLOVIMA JE MERA KOJOM SE OGRANIČAVA 

SLOBODA KRETANjA I NALAŽE PRAĆENjE ZDRAVSTVENOG STANjA ZDRAVIM 
LICIMA KOJA SU BILA ILI ZA KOJA POSTOJI SUMNjA DA SU BILA U KONTAKTU 
SA LICIMA ZARAŽENIM OD ZARAZNE BOLESTI, UKOLIKO SE TIM LICIMA NE 
ODREĐUJE MERA KARANTINA IZ ČLANA 31. OVOG ZAKONA.   
 MERA KARANTINA U KUĆNIM USLOVIMA SE PRIMENjUJE U TOKU 
EPIDEMIJA ZARAZNIH BOLESTI OD VEĆEG EPIDEMIOLOŠKOG ZNAČAJA, U 
SKLADU SA ZAKONOM I DRUGIM PROPISIMA.  

DOKTOR MEDICINE SPECIJALISTA EPIDEMIOLOGIJE NADLEŽNOG 
ZAVODA, ODNOSNO INSTITUTA ZA JAVNO ZDRAVLjE ILI DOMA ZDRAVLjA 
ODREĐUJE KOJA LICA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA PODLEŽU MERI KARANTINA 
U KUĆNIM USLOVIMA. 

DOKTOR MEDICINE SPECIJALISTA EPIDEMIOLOGIJE PISMENO 
OBAVEŠTAVA SANITARNOG INSPEKTORA O LICIMA KOJIMA JE POTREBNO 
ODREDITI MERU KARANTINA U KUĆNIM USLOVIMA, RADI DONOŠENjA 
ODGOVARAJUĆEG REŠENjA.  

LICU KOJEM SE ODREĐUJE MERA KARANTINA U KUĆNIM USLOVIMA 
DOKTOR MEDICINE SPECIJALISTA EPIDEMIOLOGIJE IZ STAVA 3. OVOG 
ČLANA DAJE  OBAVEŠTENjE O TRAJANjU KARANTINA U KUĆNIM USLOVIMA, 
NAČINU PONAŠANjA I DRUGIM ČINjENICAMA OD ZNAČAJA ZA SPROVOĐENjE 
TE MERE.  

DUŽINA TRAJANjA KARANTINA U KUĆNIM USLOVIMA ODREĐUJE SE U 
VREMENU TRAJANjA MAKSIMALNE INKUBACIJE ODREĐENE ZARAZNE 
BOLESTI, POČEV OD MOMENTA POSLEDNjE IZLOŽENOSTI IZVORU 
INFEKCIJE. 

MERA KARANTINA U KUĆNIM USLOVIMA MOŽE SE PRIMENITI I PREMA 
PUTNICIMA U MEĐUNARODNOM SAOBRAĆAJU KOJI ULAZE U REPUBLIKU 
SRBIJU IZ DRŽAVA SA NEPOVOLjNOM EPIDEMIOLOŠKOM SITUACIJOM.    

ZAPOSLENIM LICIMA KOJIMA JE ODREĐENA MERA KARANTINA U 
KUĆNIM USLOVIMA, ZA VREME PROVEDENO U KARANTINU U KUĆNIM 
USLOVIMA PRIPADA ODGOVARAJUĆA NAKNADA ZARADE, ODNOSNO PLATE, 
U SKLADU SA ZAKONOM, A REŠENjE SANITARNOG INSPEKTORA O 
ODREĐIVANjU MERE KARANTINA ISTOVREMENO PREDSTAVLjA I POTVRDU O 
SPREČENOSTI ZA RAD DOK TA MERA TRAJE. 

AKO SE MERA KARANTINA U KUĆNIM USLOVIMA ODREĐUJE DETETU 
KOJE NIJE NAVRŠILO 14. GODINU ŽIVOTA ILI LICU KOJE NIJE U STANjU DA SE 
SAMO STARA O SEBI I O ZAŠTITI SVOJIH PRAVA I INTERESA, REŠENjE SE 
IZDAJE RODITELjU, ODNOSNO STARATELjU.  

RODITELjU, ODNOSNO STARATELjU DETETA PREDŠKOLSKOG 
UZRASTA ILI LICA KOJE NE SME DA BUDE OSTAVLjENO BEZ NADZORA PO 
ZAKONU, REŠENjE SANITARNOG INSPEKTORA IZ STAVA 10. OVOG ČLANA 
ISTOVREMENO PREDSTAVLjA I POTVRDU O SPREČENOSTI ZA RAD DOK 
TRAJE MERA KARANTINA U KUĆNIM USLOVIMA ODREĐENA TIM REŠENjEM.  

BLIŽE USLOVE I NAČIN ODREĐIVANjA MERE, ORGANE, ODNOSNO 
SLUŽBE ZADUŽENE ZA KONTROLU I NAČIN VRŠENjA KONTROLE 
POŠTOVANjA MERE KARANTINA U KUĆNIM USLOVIMA PROPISUJE VLADA. 
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PREVENTIVNA MERA OGRANIČAVANJA SLOBODE KRETANJA LICIMA U 
KOLEKTIVNOM SMEŠTAJU U CILJU SPREČAVANJA UNOŠENJA INFEKCIJE U 

KOLEKTIV 
 

ČLAN 31B. 
 

 PREVENTIVNU MERU OGRANIČAVANjA SLOBODE KRETANjA LICIMA U 
KOLEKTIVNOM SMEŠTAJU U CILjU SPREČAVANjA UNOŠENjA INFEKCIJE U 
KOLEKTIV NAREĐUJE MINISTAR U SLUČAJU EPIDEMIJE ZARAZNIH BOLESTI 
OD VEĆEG EPIDEMIOLOŠKOG ZNAČAJA, UKOLIKO POSTOJE INDIKACIJE.  
 PREVENTIVNA MERA OGRANIČIVANjA KRETANjA LICIMA U 
KOLEKTIVNOM SMEŠTAJU U CILjU SPREČAVANjA UNOŠENjA INFEKCIJE U 
KOLEKTIV SE MOŽE NAREDITI ZA SVE OBJEKTE KOLEKTIVNOG SMEŠTAJA, 
ILI POSEBNO ZA KOLEKTIVE U KOJIMA SU SMEŠTENA LICA U POVEĆANOM 
RIZIKU OD TEŠKIH FORMI BOLESTI I SMRTNOG ISHODA USLED INFEKCIJE. 
 MINISTAR, NA PREDLOG ZAVODA, UZ SAGLASNOST KOMISIJE U 
NAREDBI ODREĐUJE VRSTE KOLEKTIVA NA KOJE SE MERA ODNOSI, KAO I 
BLIŽE USLOVE I NAČIN NjENOG SPROVOĐENjA KOD KORISNIKA, ODNOSNO 
ZAPOSLENIH U TIM KOLEKTIVIMA.  
 KONTROLU PRIMENE MERE IZ STAVA 1. VRŠI SANITARNI INSPEKTOR, 
U SKLADU SA ZAKONOM. 

Član 33. 
 

 Licima utvrđenim u članu 32. stav 3. ovog zakona, može se odrediti obavezna 
imunizacija i protiv druge zarazne bolesti koja nije navedena u tom stavu, ako se 
utvrdi opasnost od prenošenja te zarazne bolesti. 

 U SLUČAJU POJAVE EPIDEMIJE ZARAZNE BOLESTI UTVRĐENE U 
ČLANU 32. STAV 3. OVOG ZAKONA ILI DRUGE ZARAZNE BOLESTI, MOŽE SE 
ODREDITI I PREPORUČENA ILI OBAVEZNA VANREDNA IMUNIZACIJA PROTIV 
TE ZARAZNE BOLESTI ZA SVA LICA, ODNOSNO ZA ODREĐENE KATEGORIJE 
LICA, AKO SE UTVRDI OPASNOST OD PRENOŠENjA TE ZARAZNE BOLESTI, 
KAO I U SLUČAJU UNOŠENjA U ZEMLjU ODREĐENE ZARAZNE BOLESTI, U 
SKLADU SA PLANOVIMA ZA ODSTRANjIVANjE I ODRŽAVANjE STATUSA 
ISKORENjIVANjA ODREĐENIH ZARAZNIH BOLESTI. 

 Obavezna, odnosno preporučena vanredna imunizacija iz st. 1. i 2. ovog 
člana, naređuje se aktom ministra, u skladu sa preporukama SZO, na predlog 
Zavoda uz saglasnost Komisije. 

 
LIČNA ZAŠTITA OD INFEKCIJE 

 
ČLAN 46A 

 
MERE LIČNE ZAŠTITE OD INFEKCIJE PODRAZUMEVAJU TAKVO 

ČINjENjE ILI UZDRŽAVANjA OD ČINjENjA KOJE JE USMERENO NA ZAŠTITU 
SOPSTVENOG I TUĐEG ZDRAVLjA I ŽIVOTA OD ZARAZNE BOLESTI, A KOJE 
NAROČITO PODRAZUMEVA OBAVEZU KORIŠĆENjA LIČNIH ZAŠTITNIH 
SREDSTAVA U SKLADU SA PRIRODOM BOLESTI, ODREĐENO PONAŠANjE U 
ZATVORENOM I/ILI NA OTVORENOM PROSTORU, NA JAVNIM I PRIVATNIM 
OKUPLjANjIMA I DRUGE PROPISANE MERE LIČNE ZAŠTITE KOJIM SE 
SPREČAVA ILI SUZBIJA ŠIRENjE ZARAZNE BOLESTI. 

PRAVNA LICA I PREDUZETNICI KOJI OBAVLjAJU DELATNOST U 
OBJEKTIMA U KOJIMA BORAVE DRUGA LICA, DUŽNI SU DA PREDUZMU 
RADNjE I AKTIVNOSTI RADI PRIMENE MERA LIČNE ZAŠTITE IZ STAVA 1. 
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OVOG ČLANA, KAO I DA ODREDE LICE ODGOVORNO ZA NEPOSREDNU 
PRIMENU TIH MERA. 

MERE LIČNE ZAŠTITE OD INFEKCIJE IZ STAVA 1 OVOG ČLANA 
USMERENIH PREMA ZDRAVIM LjUDIMA, U VREME PROGLAŠENE EPIDEMIJE 
DUŽNA SU DA PRIMENjUJU SVA LICA U SKLADU SA PROPISIMA. 

KONTROLU SPROVOĐENjA MERA LIČNE ZAŠTITE VRŠI SANITARNA 
INSPEKCIJA, A U SLUČAJU EPIDEMIJE ZARAZNIH BOLESTI OD VEĆEG 
EPIDEMIOLOŠKOG ZNAČAJA ŠIRIH RAZMERA, PORED SANITARNE 
INSPEKCIJE, KONTROLU SPROVOĐENjA MERA LIČNE ZAŠTITE VRŠE I 
KOMUNALNA INSPEKCIJA I KOMUNALNA MILICIJA, U SKLADU SA OVIM 
ZAKONOM, KAO POVERENE POSLOVE. 
 MERE LIČNE ZAŠTITE OD INFEKCIJE, VRSTU LIČNIH ZAŠTITNIH 
SREDSTAVA, PROSTOR, OBJEKTE I USLOVE KORIŠĆENjA TIH SREDSTAVA, 
OBAVEZE FIZIČKIH I PRAVNIH LICA KOJA OBAVLjAJU DELATNOST ILI KOJA 
KORISTE ILI BORAVE U TIM OBJEKTIMA, ODNOSNO PROSTORU, NAČIN 
VRŠENjA KONTROLE I DRUGA PITANjA OD ZNAČAJA ZA PRIMENU MERA 
LIČNE ZAŠTITE OD INFEKCIJE RADI SPREČAVANjA ILI SUZBIJANjA ŠIRENjA 
ZARAZNE BOLESTI, PROPISUJE VLADA. 

 

Član 51. 

U slučaju vanrednih situacija (elementarne nesreće i katastrofe, pojave epidemije 
zarazne bolesti, pojave nove ili nedovoljno poznate zarazne bolesti i u slučaju 
sumnje na upotrebu biološkog agensa i drugo) koje mogu da ugroze zdravlje i živote 
ljudi i u kojima postoji neposredna opasnost za masovno prenošenje zaraznih bolesti, 
sprovode se sledeće mere: 

1) organizovanje, planiranje i obezbeđivanje sprovođenja mera sprečavanja i 
suzbijanja zaraznih bolesti; 

2) brza epidemiološka procena u cilju hitnog preduzimanja neposrednih mera zaštite 
stanovništva; 

3) epidemiološki nadzor u vanrednoj situaciji, uvođenjem sistema ranog 
upozoravanja dok postoje razlozi navedeni u stavu 1. ovog člana; 

4) PREVOZ, IZOLACIJA, KUĆNA IZOLACIJA, KARANTIN I KARANTIN U KUĆNIM 
USLOVIMA AKO POSTOJI INDIKACIJA; 

5) aktiviranje sistema komunikacije u vanrednom stanju; 

6) obavezno učešće zdravstvenih ustanova, privatne prakse, preduzetnika i građana 
u suzbijanju rizika za javno zdravlje i korišćenje određenih objekata, opreme i 
prevoznih sredstava radi sprečavanja i suzbijanja prenošenja zaraznih bolesti, a na 
osnovu naredbe ministra; 

7) MERE LIČNE ZAŠTITE OD INFEKCIJE 

Epidemiološki nadzor sprovodi se dok postoje razlozi navedeni u stavu 1. ovog 
člana. 

Epidemiološki nadzor u vanrednoj situaciji, u stavu 1. ovog člana, organizuju i 
sprovode zavodi, odnosno instituti za javno zdravlje, u saradnji sa Ministarstvom. 

Sprovođenje mera u vanrednoj situaciji obavlja se u skladu sa zakonom kojim se 
uređuju vanredne situacije i ovim zakonom. 
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Član 52. 

 

Ministar na osnovu predloga Komisije i Zavoda može narediti: 

a) zabranu okupljanja na javnim mestima; 

b) ograničenje kretanja stanovništva u području zahvaćenom vanrednom situacijom; 

v) zabranu ili ograničenje putovanja; 

g) zabranu ili ograničenje prometa pojedinih vrsta robe i proizvoda; 

d) vanrednu vakcinaciju; 

Đ)  MERE LIČNE ZAŠTITE OD INFEKCIJE.  

Mere iz stava 1. ovog člana, traju do prestanka opasnosti. 

Član 53. 

Radi sprečavanja unošenja zaraznih bolesti u zemlju, suzbijanja i sprečavanja 
njihovog prenošenja u druge zemlje, ministar na predlog Komisije i Zavoda može 
narediti mere za zaštitu stanovništva od zaraznih bolesti, i to: 

1) zabranu putovanja u zemlju u kojoj vlada epidemija zarazne bolesti; 

2) zabranu kretanja stanovništva, odnosno ograničenje kretanja stanovništva u 
području zahvaćenom određenom zaraznom bolešću, odnosno epidemijom te 
zarazne bolesti; 

3) zabranu ili ograničenje prometa pojedinih vrsta robe i proizvoda; 

4) obavezno učešće zdravstvenih ustanova, drugih oblika obavljanja zdravstvene 
delatnosti, drugih pravnih lica, preduzetnika i građana u suzbijanju zarazne bolesti i 
korišćenju određenih objekata, opreme i prevoznih sredstava radi suzbijanja zaraznih 
bolesti; 

5) OBAVEZAN LEKARSKI PREGLED, LABORATORIJSKO ISPITIVANJE, ILI 
PODNOŠENJE IZVEŠTAJA O LABORATORIJSKOM ISPITIVANJU PRILIKOM 
ULASKA U ZEMLJU IZ ODREĐENIH ZEMALJA, U SKLADU SA MEĐUNARODNIM 
ZDRAVSTVENIM PRAVILNIKOM. 

Za učešće u sprovođenju mere iz stava 1. tačka 4) ovog člana, zdravstvenim 
ustanovama, privatnoj praksi, drugim pravnim licima, preduzetnicima i građanima 
pripada odgovarajuća nadoknada u skladu sa zakonom. 

Mere iz stava 1. ovog člana, mogu trajati najduže dok postoji opasnost od unošenja 
zarazne bolesti u zemlju, odnosno od širenja epidemije zarazne bolesti. 

ČLAN 53A 
 

U SLUČAJU POJAVE PANDEMIJE ILI EPIDEMIJE ZARAZNE BOLESTI OD 
VEĆEG EPIDEMIOLOŠKOG ZNAČAJA, POJAVE NOVE ILI NEDOVOLjNO 
POZNATE ZARAZNE BOLESTI I U SLUČAJU SUMNjE NA UPOTREBU 
BIOLOŠKOG AGENSA I DRUGO, KOJI MOGU DA UGROZE ZDRAVLjE I ŽIVOTE 
LjUDI I U KOJIMA POSTOJI NEPOSREDNA OPASNOST ZA MASOVNO 
PRENOŠENjE ZARAZNIH BOLESTI, VLADA MOŽE: 

A) ZABRANITI, ODNOSNO OGRANIČITI ULAZAK NA TERITORIJU 
REPUBLIKE SRBIJE LICIMA KOJA DOLAZE IZ DRŽAVA SA NEPOVOLjNOM 
EPIDEMIOLOŠKOM SITUACIJOM, ODREDITI USLOVE  ZA ULAZAK I MERE 
KOJE JE POTREBNO PRIMENITI TOKOM BORAVKA NA TERITORIJI REPUBLIKE 
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SRBIJE, KRUG LICA NA KOJA SE ODREĐENI USLOVI I MERE PRIMENjUJU, 
KAO I NAČIN KONTROLE SPROVOĐENjA, IZVRŠIOCE I SREDSTVA ZA 
SPROVOĐENjE I TIH MERA; 

B) ODLUČITI O OTVARANjU PRIVREMENIH OBJEKATA ZA SMEŠTAJ, 
IZOLACIJU I LEČENjE OBOLELIH OD ZARAZNE BOLESTI,  KADA  POSTOJEĆI 
KAPACITETI ZDRAVSTVENIH USTANOVA  I OBJEKATA IZ ČLANA 29. OVOG 
ZAKONA NISU DOVOLjNI ZA IZOLACIJU I LEČENjE LICA OBOLELIH OD 
ZARAZNE BOLESTI, KAO I O OBEZBEĐIVANjU POTREBNE OPREME, LEKOVA, 
MEDICINSKIH SREDSTAVA I SANITETSKOG MATERIJALA, NAČINU 
OBEZBEĐENjA MEDICINSKOG I NEMEDICINSKOG OSOBLjA,  OSIGURANjU 
BEZBEDNOSTI  PRIVREMENIH OBJEKATA I DRUGIM  PITANjIMA OD ZNAČAJA 
ZA NjIHOVO FUNKCIONISANjE; 

 
V) ODLUČITI O UPUĆIVANjU OBOLELIH OD ZARAZNE BOLESTI NA 

LEČENjE U INOSTRANSTVO U SLUČAJU POPUNjENOSTI SVIH RASPOLOŽIVIH 
KAPACITETA ZA IZOLACIJU I LEČENjE U REPUBLICI SRBIJI, O TRAŽENjU  
POMOĆI OD DRUGIH DRŽAVA I MEĐUNARODNIH ORGANIZACIJA I O 
PRUŽANjU POMOĆI DRUGIM DRŽAVAMA ZAHVAĆENIM EPIDEMIJOM U 
OBEZBEĐIVANjU POTREBNE OPREME, LEKOVA, MEDICINSKIH SREDSTAVA I 
SANITETSKOG MATERIJALA, PRIVREMENOM UPUĆIVANjU NEDOSTAJUĆEG 
MEDICINSKOG I NEMEDICINSKOG OSOBLjA I DRUGIM PITANjIMA OD 
ZNAČAJA ZA ZAUSTAVLjANjE EPIDEMIJE, ODNOSNO PANDEMIJE I LEČENjE I 
ZAŠTITU STANOVNIŠTVA OD ZARAZNIH BOLESTI; 
 G) OBRAZOVATI KRIZNI ŠTAB I ODREDITI DRUGE ODGOVARAJUĆE 
MERE ZA ZAUSTAVLjANjE EPIDEMIJE, ODNOSNO PANDEMIJE I LEČENjE I 
ZAŠTITU STANOVNIŠTVA OD ZARAZNIH BOLESTI, KAO I USLOVE, NAČIN 
SPROVOĐENjA I IZVRŠIOCA. 

ČLAN 67. 
 
MINISTARSTVO UNUTRAŠNjIH POSLOVA I MINISTARSTVO ODBRANE 
PRUŽAJU POMOĆ MINISTARSTVU U GRANICAMA SVOJIH NADLEŽNOSTI U 
SPROVOĐENjU MERA INSPEKCIJSKOG NADZORA KAO I PRI SPROVOĐENjU 
DRUGIH MERA PROPISANIH OVIM ZAKONOM 

Član 70.  

 SREDSTVA ZA SPROVOĐENjE POSEBNIH MERA ZA ZAŠTITU 
STANOVNIŠTVA OD ZARAZNIH BOLESTI UTVRĐENIH U ČLANU 17. STAV 1. 
OVOG ZAKONA, IZUZEV ZA ZDRAVSTVENE PREGLEDE ODREĐENIH 
KATEGORIJA ZAPOSLENIH I DRUGIH LICA UTVRĐENIH U ČLANU 45. STAV 1. 
OVOG ZAKONA, VAKCINACIJU LICA U MEĐUNARODNOM SAOBRAĆAJU, 
VAKCINACIJU PREPORUČENIM I DRUGIM VAKCINAMA NA ZAHTEV 
PACIJENATA IZ ČLANA 32. OVOG ZAKONA, OBRAZOVANjE ODREĐENIH 
KATEGORIJA ZAPOSLENIH LICA IZ ČLANA 48. OVOG ZAKONA KAO I ZA LIČNU 
ZAŠTITU OD INFEKCIJE, OBEZBEĐUJU SE U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE 
UREĐUJE OBLAST ZDRAVSTVENE ZAŠTITE I ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE 
OBLAST ZDRAVSTVENOG OSIGURANjA. 

 IZUZETNO, PREPORUČENA IMUNIZACIJA IZ ČLANA 32. OVOG ZAKONA 
MOŽE SE FINANSIRATI IZ SREDSTAVA BUDŽETA REPUBLIKE SRBIJE, U 
SKLADU SA POSEBNIM AKTOM VLADE. 

Član 73. 
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Inspekcijski nadzor nad primenom ovog zakona i drugih propisa i opštih akata 
kojima se uređuje oblast zaštite stanovništva od zaraznih bolesti vrši Ministarstvo, 
preko sanitarnih inspektora. 

U vršenju inspekcijskog nadzora iz stava 1. ovog člana, sanitarni inspektor 
ima pravo i dužnost da: 
1) naredi preduzimanje propisanih mera i drugih radnji u skladu sa zakonom; 
2) naredi preduzimanje drugih mera u skladu sa obavezama utvrđenim 
međunarodnim sanitarnim konvencijama i drugim međunarodnim ugovorima; 
3) naredi propisani zdravstveni pregled zaposlenih, drugih lica i kliconoša, kao i 
pregled proizvoda, uređaja i opreme, uzimanje potrebnog materijala za laboratorijska 
ispitivanja radi utvrđivanja uzročnika zaraznih bolesti; 
4) naredi zdravstveni pregled lica i biološkog materijala radi utvrđivanja zaraznih 
bolesti, odnosno uzročnika zaraznih bolesti zbog kojih se nalaže mera stavljanja pod 
zdravstveni nadzor; 
5) naredi, prema definiciji slučaja ili prema procenjenoj epidemiološkoj situaciji 
prinudnu izolaciju i lečenje licima obolelim od pandemijskog gripa kuge, velikih 
boginja i virusnih hemoragijskih groznica (izuzev hemoragijske groznice sa 
bubrežnim sindromom), SARS-a, odnosno, prinudnu izolaciju licima za koja postoji 
sumnja da boluju od kuge, velikih boginja, virusnih hemoragijskih groznica, SARS-a, 
kao i od drugih zaraznih bolesti nepoznate etiologije. Rok za sprovođenje ove mere 
predlaže doktor medicine, specijalista epidemiologije a sprovodi sanitarni inspektor; 
6) naredi prinudno stavljanje u karantin zdravim licima koja su bila ili za koja postoji 
sumnja da su bila u kontaktu sa licima obolelim od pandemijskog gripa na početku 
prenošenja, kuge, velikih boginja i virusnih hemoragijskih groznica (izuzev 
hemoragijske groznice sa bubrežnim sindromom), SARS-a i od druge zarazne bolesti 
za koju referentna zdravstvena ustanova utvrdi da predstavlja opasnost po zdravlje 
stanovništva Republike Srbije; 
7) zabrani obavljanje delatnosti licima zaposlenim na poslovima utvrđenim u članu 
45. stav 1. tač. od 1. do 5. ovog zakona, kao i licima koja na tim poslovima obavljaju 
obaveznu praksu, ako nisu podvrgnuti obaveznom zdravstvenom pregledu u 
rokovima i na način utvrđen ovim zakonom, ili ako u poslovnim prostorijama objekta 
u kome se obavlja određena delatnost ne poseduju sanitarne knjižice kao dokaz o 
obavljenom zdravstvenom pregledu, do pribavljanja rezultata da ne boluju od 
određenih zaraznih bolesti, odnosno da nisu nosioci uzročnika tih zaraznih bolesti; 
8) zabrani obavljanje delatnosti licima zaposlenim na poslovima utvrđenim u članu 
45. stav 1. tač. od 1. do 5. ovog zakona, kao i licima koja na tim poslovima obavljaju 
obaveznu praksu, ako su obolela od aktivne tuberkuluze, gnojnih oboljenja kože i 
sluznice, određenih mikoza i određenih crevnih zaraznih bolesti, ili su izlučioci 
uzročnika tih zaraznih bolesti, do izlečenja, odnosno do prestanka izlučivanja 
uzročnika zaraznih bolesti; 
9) zabrani dalju distribuciju vakcine ili imunobiološkog preparata ako se utvrdi da se 
prilikom njihovog transporta i čuvanja nije pridržavalo principa hladnog lanca; 
10) zabrani, odnosno ograniči kretanje osobama za koje se posumnja ili utvrdi da su 
se mogle zaraziti kugom, velikim boginjama, virusnim hemoragijskim groznicama 
(izuzev hemoragijske groznice sa bubrežnim sindromom) i drugom zaraznom 
bolešću za koju referentna zdravstvena ustanova utvrdi da predstavlja opasnost po 
zdravlje stanovništva Republike Srbije; 
11) zabrani okupljanje osoba u školama, predškolskim ustanovama, zdravstvenim 
ustanovama, javnim objektima i na drugim javnim mestima dok traje opasnost od 
epidemije zarazne bolesti od većeg epidemiološkog značaja; 
12) privremeno zabrani korišćenje prostorija za rad u zdravstvenoj ustanovi ili delu 
zdravstvene ustanove u slučaju pojave epidemije bolničke infekcije koja nije 
suzbijena predloženim protivepidemijskim merama; 
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13) zabrani obavljanje poslova dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije zdravstvenim 
ustanovama i drugim pravnim licima i preduzetnicima koji ne ispunjavaju propisane 
uslove za vršenje dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije, do ispunjenja tih uslova; 
14) podnese prijavu nadležnom organu za učinjeno krivično delo, odnosno zahtev 
nadležnom organu za pokretanje prekršajnog postupka u skladu sa zakonom; 
15) obavesti drugi organ o razlozima za preduzimanje mera za koje je taj organ 
nadležan; 
16) IZDA PREKRŠAJNI NALOG. 

 
INSPEKCIJSKI NADZOR NAD PRIMENOM MERA IZ ČLANA 46A OVOG 

ZAKONA, PORED ORGANA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, U SLUČAJU 
PROGLAŠENjA EPIDEMIJE OD VEĆEG EPIDEMIOLOŠKOG ZNAČAJA ŠIRIH 
RAZMERA, KAO POVERENI POSAO VRŠI I JEDINICA LOKALNE SAMOUPRAVE 
PREKO KOMUNALNE INSPEKCIJE, A U JEDINICAMA LOKALNE SAMOUPRAVE 
U KOJIMA JE OBRAZOVANA SLUŽBA KOMUNALNE MILICIJE, KONTROLU NAD 
PRIMENOM MERA IZ ČLANA 46A OVOG ZAKONA, VRŠI I PREKO KOMUNALNE 
MILICIJE. 

 
U VRŠENjU INSPEKCIJSKOG NAZDORA NAD PRIMENOM MERA IZ ČLANA 

46A OVOG ZAKONA KOMUNALNI INSPEKTOR IMA OVLAŠĆENjA IZ PROPISA 
KOJIMA SE UREĐUJE INSPEKCIJSKI NADZOR, A NAROČITO: 

1) DA IZDA PREKRŠAJNOG NALOG; 

2) DA PODNESE PRIJAVU NADLEŽNOM ORGANU ZA UČINjENO KRIVIČNO 
DELO, ODNOSNO ZAHTEV NADLEŽNOM ORGANU ZA POKRETANjE 
PREKRŠAJNOG POSTUPKA U SKLADU SA ZAKONOM; 

3) DA OBAVESTI DRUGI ORGANA O RAZLOZIMA ZA PREDUZIMANjE MERA 
ZA KOJE JE TAJ ORGAN NADLEŽAN. 

      
U VRŠENjU KONTROLE NAD PRIMENOM MERA IZ ČLANA 46A OVOG 

ZAKONA, KOMUNALNI MILICIONER, PORED OVLAŠĆENjA PROPISANIH 
ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE RAD KOMUNALNE MILICIJE, MOŽE: 

1) DA IZDA PREKRŠAJNI NALOG; 
2) DA PODNESE PRIJAVU NADLEŽNOM ORGANU ZA UČINjENO KRIVIČNO 

DELO, ODNOSNO ZAHTEV NADLEŽNOM ORGANU ZA POKRETANjE 
PREKRŠAJNOG POSTUPKA U SKLADU SA ZAKONOM; 

3) DA OBAVESTI DRUGI ORGAN O RAZLOZIMA ZA PREDUZIMANjE MERA 
ZA KOJE JE TAJ ORGAN NADLEŽAN. 

 JEDINICA LOKALNE SAMOUPRAVE U SLUČAJU IZ STAVA 3. OVOG 
ČLANA DUŽNA JE DA OBEZBEDI PRIMENU PLANA ZAJEDNIČKOG NADZORA 
KOMUNALNE INSPEKCIJE I KOMUNALNE MILICIJE. 
 JEDINICA LOKALNE SAMOUPRAVE IZ STAVA 3. OVOG ČLANA DUŽNA 
JE DA PERIODIČNO, NA NEDELjNOM NIVOU, A PO POTREBI I ČEŠĆE, 
MINISTARSTVU DOSTAVLjA IZVEŠTAJE O SPROVEDENOM NADZORU, 
KONTROLAMA I PREDUZETIM MERAMA IZ ZAJEDNIČKOG NADZORA I 
KONTROLE KOMUNALNE INSPEKCIJE I KOMUNALNE MILICIJE. 
 
 KADA POSTOJE RAZLOZI HITNOSTI ZBOG NEPOSREDNOG 
UGROŽAVANjA ŽIVOTA I ZDRAVLjA LjUDI ODNOSNO U SLUČAJEVIMA 
NEPOŠTOVANjA PROPISANIH MERA U VREME TRAJANjA EPIDEMIJE OD 
VEĆEG EPIDEMIOLOŠKOG ZNAČAJA ŠIRIH RAZMERA, U POGLEDU 
OKUPLjANjA LjUDI SUPROTNO PROPISIMA, INSPEKCIJSKI ORGANI IZ OVOG 
ČLANA, KAO I KOMUNALNI MILICIONER, MOGU USMENO U SKLADU SA 
ZAKONOM DA NAREDE MERE I RADNjE OD KOJIH NEPOSREDNO ZAVISI 
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USPEŠNO OBAVLjANjE POSLOVA UTVRĐENIH ODNOSNO POVERENIH OVIM 
ZAKONOM, A NAROČITO: 

1) DA NALOŽE DA SE ISPRAZNI OBJEKAT ODNOSNO PROSTOR U KOME 
JE DOŠLO DO KRŠENjA PROPISANIH MERA; 

2) DA ZABRANE OBAVLjANjE DELATNOSTI U TOM OBJEKTU ODNOSNO 
PROSTORU DOK NADLEŽNI ORGAN NE PREDUZME PROPISANE MERE 
A NAJDUŽE NA 72 SATA.    

 
75A 

U SLUČAJU PROGLAŠENJA EPIDEMIJE OD VEĆEG EPIDEMIOLOŠKOG 
ZNAČAJA ŠIRIH RAZMERA SPROVODI SE HITAN ZAJEDNIČKI INSPEKCIJSKI 
NADZOR. 

 

Član 85. 

Novčanom kaznom u iznosu od 50.000 do 150.000 dinara kazniće se za 
prekršaj fizičko lice ako: 
1) u postupku epidemiološkog ispitivanja ne govori istinu i ne daje tačne i potpune 
podatke od značaja za otkrivanje izvora i načina prenošenja zarazne bolesti, 
odnosno za otkrivanje, sprečavanje i suzbijanje epidemije te zarazne bolesti, kao i 
ako se po potrebi ne podvrgne određenim medicinskim ispitivanjima (član 19. stav 6); 
2) se ne pridržava naloga doktora medicine u slučaju kada mu je određena obaveza 
prevoza sanitetskim vozilom ili mera izolacije i lečenja, odnosno izolacije, u skladu sa 
ovim zakonom (član 28. stav 2); 
3) pre putovanja u zemlju u kojoj ima kolere, kuge, velikih boginja, žute groznice, 
virusnih hemoragijskih groznica (izuzev hemoragijske groznice sa bubrežnim 
sindromom) i malarije, kao i po povratku iz tih zemalja, ne pridržava obaveza 
propisanih ovim zakonom, kao i mera koje priroda te bolesti nalaže (član 30. stav 1); 
3A) SE NA GRANIČNOM PRELAZU NE PRIJAVE NADLEŽNOJ ZDRAVSTVENOJ 
SLUŽBI, ODNOSNO ORGANIMA NADLEŽNIM ZA KONTROLU PRELAŽENjA 
DRŽAVNE GRANICE KAO I AKO SE U MESTU BORAVKA NE JAVE NADLEŽNOM 
ZAVODU, ODNOSNO INSTITUTU ZA JAVNO ZDRAVLjE (ČLAN 30. STAV 3) 
4) se u skladu sa izdatim rešenjem sanitarnog inspektora, ne javlja zavodu, odnosno 
institutu za javno zdravlje prema mestu boravka radi praćenja svog zdravstvenog 
stanja, odnosno, ako se ne pridržava naloga izabranog doktora medicine (član 30. 
stav 3) 
4) SE U SKLADU SA IZDATIM REŠENjEM SANITARNOG INSPEKTORA, U ROKU 
OD 24 SATA NE JAVI ZAVODU ODNOSNO INSTITUTU ZA JAVNO ZDRAVLjE 
PREMA MESTU BORAVKA RADI PRAĆENjA SVOG ZDRAVSTVENOG STANjA 
(ČLAN 30. STAV 7); 
5) se ne pridržava mere karantina (član 31. stav 5); 
5A) ODBIJE ILI SE NE PRIDRŽAVA KARANTINA U KUĆNIM USLOVIMA (ČLAN 
31A. STAV 4.) 
6) odbije obaveznu imunizaciju lica određenog uzrasta (član 32. stav 2); 
7) obavlja proizvodnju i promet hrane a nije obavio obavezni zdravstveni pregled i ne 
poseduje propisno overenu sanitarnu knjižicu (član 45. stav 5); 
8) ne sprovodi mere propisane ovim zakonom i ne postupi po rešenju sanitarnog 
inspektora radi zaštite stanovništva od zaraznih bolesti, u rokovima, pod uslovima i 
na način određen tim rešenjem (član 68. stav 1); 
9) lice obolelo od zarazne bolesti, odnosno ako je nosilac uzročnika zarazne bolesti, 
ne daje istinite podatke i ne pridržava se određenih mera i uputstava zdravstvene 
ustanove, odnosno naloga doktora medicine, naročito u pogledu sprečavanja 
prenošenja zarazne bolesti (član 69); 
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10) ne postupa po propisima, odlukama ili naredbama koje donose nadležni organi u 
skladu sa ovim zakonom, a kojima se određuju mere za zaštitu stanovništva od 
zaraznih bolesti. 

ČLAN 85A 

NOVČANOM KAZNOM U IZNOSU OD 300.000 DINARA KAZNIĆE SE ZA 
PREKRŠAJ PRAVNO LICE AKO NE PREDUZME RADNjE I AKTIVNOSTI RADI 
PRIMENE MERA LIČNE ZAŠTITE OD INFEKCIJE, KAO I AKO NE ODREDE LICE 
ODGOVORNO ZA NEPOSREDNU PRIMENU TIH MERA (ČLAN 46A STAV 2.) 

ZA PREKRŠAJ IZ STAVA 1. OVOG ČLANA KAZNIĆE SE PREDUZETNIK 
NOVČANOM KAZNOM U IZNOSU OD 150.000 DINARA. 

ZA PREKRŠAJ IZ STAVA 1. OVOG ČLANA KAZNIĆE SE ODGOVORNO LICE 
U PRAVNOM LICU NOVČANOM KAZNOM U IZNOSU OD 50.000 DINARA.  

NOVČANOM KAZNOM U IZNOSU OD 30.000 DINARA KAZNIĆE SE ZA 
PREKRŠAJ LICE ODGOVORNO ZA PRIMENU MERA LIČNE ZAŠTITE OD 
INFEKCIJE, AKO NE OBEZBEDI NEPOSREDNU PRIMENU TIH MERA (ČLAN 46A 
STAV 2). 

NOVČANOM KAZNOM U IZNOSU OD 5.000 DINARA KAZNIĆE SE ZA 
PREKRŠAJ FIZIČKO LICE AKO SE NE PRIDRŽAVA MERA LIČNE ZAŠTITE OD 
INFEKCIJE USMERENIH NA ZAŠTITU SOPSTVENOG I TUĐEG ZDRAVLjA I 
ŽIVOTA, U VREME PROGLAŠENE EPIDEMIJE (ČLAN 46A STAV 3). 



27 
 

 

IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA  

SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 
 

1. Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada  
 
    Obrađivač: Ministarstvo zdravlja 
 
2. Naziv propisa 
 
    Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o zaštiti stanovništva od 
zaraznih bolesti. 
 
    Draft Law Amending the Law on the protection of the population against infectious 
diseases. 
 
3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 
između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i 
Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem 
tekstu: Sporazum): 
 
a) Odredba Sporazuma koja se odnose na normativnu saržinu propisa, 
 
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma, 
 
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 
 
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 
 
d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije. 
 
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 
 
a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Eevropske unije i ocene usklađenosti 
sa njima, 
b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima, 
v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenst sa njima, 
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost, 
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima 
Evropske unije. 
/ 
 
5.  Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 
reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske 
unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu 
činjenicu. U ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti 
propisa. Tabelu usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim 
propisom ne vrši prenos odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već 
se isključivo vrši primena ili sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz 
odredbe sekundarnog izvora prava (npr. Predlogom odluke o izradi strateške 
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procene uticaja biće sprovedena obaveza iz člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se 
ne vrši i prenos te odredbe direktive).   
/ 
 
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski 
jezik? 
/ 
 
 
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? 
/ 
 
8. Saradnja sa Evropskom unijom i učešće konsultanata u izradi propisa i 
njihovo mišljenje o usklađenosti 
/ 
 


	II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA
	Obrađivač: Ministarstvo zdravlja
	Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti.
	Draft Law Amending the Law on the protection of the population against infectious diseases.

